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ـََٔاتِهِِِمْْ رْْنَاَ عََنْْهُُمْْ سََيِّ�ِ َ َ اََهْْلََ الْْكِِتَاَبِِ اٰٰمََنُوُا وََاتَّ�قَََوْْا لَكَََفَّ� وََلَوَْْ اََنَّ�
َع۪۪مِِي ﴿65﴾ َاتِِ انَّل� دَْْخََلْْنََاهُُمْْ جََنَّ�  وََلَاَ�

65   Keşke ehlikitap iman edip, Allah’a sığınıp, emirle-
rine yapışsa, günahlardan arınıp, azaptan, sağlıklarının 
bozulmasından, hastalıklardan korunsa, kulluk ve so-
rumluluk şuuruyla, haklarına ve özgürlüklerine sahip 
çıkarak şahsiyetli davransa, dinî ve sosyal görevlerinin 
bilincinde olsa, takvâ esaslarını benimsese, biz onların 
kusurlarını siler, bağışlar, onları nimetleri bol cennetlere 
koyardık.

كَََلُوُا مِِنْْ فََوْْقِِهِِمْْ  آ اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْْهِِمْْ مِِنْْ رََبِّ�ِهِِمْْ لَاَ� ِنْْج۪۪يلََ وََ�مَٓ  وََلَوَْْ اََنَّ�هَُُمْْ اََقََامُُوا اتَّل�وَْْرٰٰيةََ وََا�لْاِ
﴾66﴿ ۟ ٓاءََ مََا يَعَْْمََلُ�نَ۟و ةٌٌ مُُقْْتَصَِِدََةٌۜ�ۜ وََكََث۪۪رٌٌي مِِنْْهُُمْْ �سَٓ َ وََمِِنْْ تَحَْْتِِ اََرْْجُُلِِهِِمْۜ�ۜ مِِنْْهُُمْْ اُمَُّ�
66 Onlar, yazılı ve şifahî bilgileri, sünneti içeren Tev-

rat’ın ve İncil’in hükümlerini açıklayarak yerine getir-
seler, Rablerinden kendilerine indirilenleri, Kur’ân’ı ge-
reğince uygulamış olsalardı, hem üstlerindeki, hem de 
ayaklarının altındaki nimetlerden bol bol yerlerdi. On-
ların arasında mûtedil tutkun, yetişmiş, maksada ulaş-
tıran hak yolu tutan, ehlitevhid olan bir cemaat da var. 
Onlardan çoğunun işledikleri ameller ne kadar kötüdür.

آ اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْْكََ مِِنْْ رََبِّ�ِكَۜ�ۜ وََاِِنْْ لَمَْْ تَفَْْعََلْْ فََمََا بَلََّ�غَْْتََ  سُُلُُو بَلَِّ�ِغْْ �مَٓ َ  �يَٓآ اََيُّ�هََُا ارَّل�
َ الَا يَهَْْدِِي الْْقََوْْمََ الْْكََافِِر۪۪ينََ ﴿67﴾ َ اللّٰهَ�� ُ يَعَْْصِِمُُكََ مِِنََ انَّل�َاسِۜ�ۜ اِِنَّ� رِِسََالَتََهَُۜ�ۜ وََاللّٰهُ��

H 67 Ey Allah’ın Rasûlü, Rabbinden sana indirileni,
Kur’ân’ı tebliğ et. Eğer bunu yapmazsan, Allah’ın sana
yüklediği peygamberlik görevini ifa etmemiş olursun.
Allah, insanların saldırılarından, suikastlerinden seni
koruyor, korumaya alıyor. Allah kulluk sözleşmesinde-
ki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve so-rum-
luluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip inkârda ıs-
rar eden kâfir bir kavmi doğru yola sevketme lütfunda
bulunmuyor, başarıya ulaştırmayacak.

ِنْْج۪۪يلََ   قُلُْْ �يَٓآ اََهْْلََ الْْكِِتَاَبِِ لَسَْْتُمُْْ عََلٰٰى شََيْْءٍٍ حََتّٰ�ٰى تُقُ۪۪مُُيوا اتَّل�وَْْرٰٰيةََ وََا�لْاِ
آ اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْْكََ مِِنْْ رََبِّ�ِكََ  َ كََث۪۪رًياً مِِنْْهُُمْْ �مَٓ كُُمْْ مِِنْْ رََبِّ�ِكُُمْۜ�ۜ وََلَيَََز۪۪يدََنَّ� آ اُنُْْزِِلََ اِِلَيَْـْ وََ�مَٓ

طُغُْْيََانًاً وََكُُفْْرًاًۚۚ فََلَاا تَاَْْسََ عََلَىَ الْْقََوْْمِِ الْْكََافِِر۪۪ينََ ﴿68﴾
68 “- Ey geçmiş kitapları sahiplenenler, yazılı ve şifahî 

bilgileri, sünneti içeren Tevrat’ın ve İncil’in hükümlerini 
açıklayarak yerine getirmedikçe, Rabbinizden size in-
dirilenleri, Kur’ân’ı gereğince uygulamadıkça, amelleri-
nize, ibadetlerinize değer kazandıran hak bir dinde, bir 
şeriat üzerinde değilsiniz” de. Rabbinden sana indiri-
lenler, Kur’an onlardan çoğunun azgınlığını ve küfrünü 
artıracaktır. Kulluk sözleşmesindeki ortak taahhütlerini, 
Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk bilincini şuur altına 
iterek örtbas edip inkârda ısrar eden kâfir bir kavmin, 
nankör bir toplumun iman etmemesine üzülmene ge-
rek yok.

 ِ نََ وََانَّل�َصََارٰٰى مََنْْ اٰٰمََنََ بِِاللّٰهِ�� ابِِؤُ۫�۫ َ َ الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََالَّ�ذَ۪۪ينََ هََادُُوا وََاصَّل�  اِِنَّ�
ٰخِِرِِ وََعََمِِلََ صََالِحًِاً فََلَاا خََوْْفٌٌ عََلَيَْْهِِمْْ وََالَا هُُمْْ يَحَْْزََنُنََو ﴿69﴾ وََالْْيََوْْمِِ ا�لْاٰ

69 Hakka ve tevhide yönelik inançları olanlar, sözde 
iman edenler, yahudiliğin takipçileri, sâbiîler, inançları-
nı terkedenler ve hıristiyanlar, geçmişlerinin kirlerinden 
arınarak Allah’a, Allah’a imanın gerektirdiği esaslara, 
âhiret gününe hakkıyla iman edip, gevşekliği bıraka-
rak, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm esaslarını, İslâmî 
düzeni hayata geçirirler, iş barışı içinde bilinçli, plan-
lı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli çalışarak nime-
tin-ürünün bollaşmasını sağlarlar, yerinde, haklı çıkış-
lar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyileştirmeye ön ayak 
olurlar, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih ameller işlerlerse, on-
lara her iki dünyada da korku yok. Geride bıraktıkları 
yakınları, yapamadıkları şeylerden dolayı mahzun da 

olmayacaklar.

آءََهُُمْْ رََسُُلٌٌو ۜ�لًاۜ كُُلَّ�مَََا �جَٓ آء۪۪يلََ وََاََرْْسََلْْ�نَٓآ اِِلَيَْْهِِمْْ رُُسُُ ٓي اِِسْْ�رَٓ لَقَََدْْ اََخََذْْنَاَ م۪۪ثََياقََ بَ�ن۪ٓ
َبُوُا وََفََر۪۪يقًاً يَقَْْتُلُُنََو ﴿70﴾ ۙ فََر۪۪يقًاً كََذَّ� ىٓ اََنْْفُُسُُهُُ�مْۙ  بِِمََا الَا تَهَْْ�وٰٓ

70 Andolsun ki, biz İsrâiloğulları’nın, kesin sözlerini, 
taahhütlerini almıştık. Onlara özgürce sorumluluklarını 
yerine getirmek üzere Rasüller göndermiştik. Ne zaman 
bir Rasül onlara, nefislerinin arzu etmediği bir şey ge-

tirmişse, Rasüllerden bir kısmını yalanladılar, 
bir kısmını da öldürdüler.


